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1. HEJIX OCBOEHMA JUCHUAIIJIMHBI

1.1 |cocTonT B W3y4YEHHWH OCHOBHBIX IPOOJEM U TOHATHH MEXKYIbTypHOM KOMMYHHKAIlMHM, a Takxke B (OPMUPOBAHUHI
MEXKYIbTypHOH KOMIETEHIUH, OO0ECHEeYHBAIOMIEH CIOCOOHOCTh K OCYHIECTBICHHIO KOMMYHUKAIMM B YCJIOBHSAX
MEXKYJIbTYPHOTO  B3aUMOJCHCTBHS, Ppa3BUTHHM  KYyJIbTYPHOH  BOCIPHMMYHBOCTH, CIIOCOOHOCTH K  IIPaBWJIBHOM
HHTEPIPETANH KOHKPETHBIX MPOSBICHUH KOMMYHHKaTHBHOTO TIIOBEJCHHS B Pa3IMYHBIX CHTYalHAX MEXKYJIBTYPHBIX
KOHTaKTOB.

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIbBTATAM OCBOEHUA JUCHUTIJIUHBI

VK-5.1. Bocnpunumaer Poccmiickyio ®Penepanuio Kak HANMOHAJBHOE TOCYIApPCTBO € HCTOPUYECKH CJOKHBIIMMCS
Pa3HOo00Pa3HbIM I THHYECKHM U PEJMTHO3HBIM COCTABOM HAceJIeHUs] U PerMoHAIbHOM cnenudukoi

VK-5.2. AHajqu3upyeT COLMOKYJIbTYPHbIC pa3/IM4YMsl COUHAJIBLHBIX TIPYINI, ONHPasiCh HA 3HAHHE ITANOB MCTOPHYECKOIO
pa3Butusi PoccuM B KOHTeKcTe MHPOBO HMCTOPUH, COLUOKYJBLTYPHBIX TpajMUMii MHPa, OCHOBHBIX (uI0CO(CKUX,
PETUTHO3HBIX M ITHYCCKHUX YUCeHHI

VK-5.3. JlemoHCTpUpYET YBa:KMTEJbHOE OTHOIIEHHE K MCTOPHYECKOMY HACJAEAUI0 M COUMOKYJIHTYPHBIM TPAAULHUAM CBOEro
OTteuecTBa

VK-5.4. KOHCTPYKTUBHO B3aMMOJEHCTBYET C JIOABMH € YY€TOM HMX COLMOKYJbLTYPHBIX OCOOEHHOCTEl B LEJSIX YCHEUIHOro
BbINOJIHEHUS PO} eCCUOHAIBHBIX 33124 M CONHAJIBHOI HHTErpaluu

VK-5.5. Co3HaTesibHO BBIOMpAeT IEHHOCTHBIE OPHEHTHPbI W TPAXKIAHCKYI0 TMO3HI[HIO; APTYMEHTHPOBAHHO O00CY:KIaeT H
peniaeT Npod1eMbl MIPOBO33PEeHYECKOr0, 00IeCTBEHHOT0 M THYHOCTHOT0 XapaKTepa

OIIK-8.1. Baageer ocHOBaMH clieliaJIbHBIX HAYYHbIX 3HaHMIl B chpepe npodeccHoHaILHOM 1esITeJbHOCTH

OIIK-8.2. OcymecTBisieT NeJaroruyecKkylo NesiTeJJbHOCTh HA OCHOBE MCIOJB30BAHMS CHENUAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH U
NMPAaKTHYEeCKUX YMeHHUii B podecCHOHAILHOM 1esITeJIbHOCTH

OIIK-8.3. Bragers ajJropuTMaMu W TEXHOJOTMSIMH OCYLIECTBJIEHHs MPogeccHOHAIBbHONH MeIarornyeckoil AesiTeJJbHOCTH Ha
OCHOBe CIeNHATLHBIX HAYYHBIX 3HAHMIA

IIKO-1.1. Bnapeer cpeacrBamu MWKT pgaa  ucnonb3oBanusi HUGPOBBIX CEPBUCOB W Pa3padoTKM  3JIEKTPOHHBIX
0o0pa3oBaTe/IbHBIX PECYypPCOB

MKO-1.2. OcymecTB/sieT MIAHUPOBAHME, OPraHU3ALMIO, KOHTPOJIb M KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTe/IbHON0 mpomecca ¢
HCMOJIB30BaHNEM [H(PPOBOI 00pa3oBaTeIbHONH cpeabl 00pPa30BaTeIbHOW OPraHU3alUH W OTKPHITOr0o WHGOPMAIHOHHO-
00pa30BaTeIbHOIO NIPOCTPAHCTBA

IIKO-1.3. Hcnoian3dyer pecypcbl MeXKIYHAPOAHBIX M HAIMOHAJIBHBIX ILIATPOPM OTKPBLITOI0O 00pa3oBaHusA B IIPO-
(heccronaIbHOIl AeSITETLHOCTH YUUTeEJIs OCHOBHOI'O 00-111er0 H Cpe/iHero oduero 00pa3oBaHus

B pe3yiabTaTre 0CBOCHUN TUCHUIIIMHBI oﬁyqammuﬁm JOJIZKCH

3HaTh:

COITMOKYJIBTYPHBIE Pa3IM4Ms COIWAIBHBIX TPYI, 3Talbl HCTOPHYECKOTO pa3BUTHA PoccHM B KOHTEKCTE MHPOBOH HCTOPHH,
COLIMOKYJIbTYPHBIE TPAIULIUH MUPA, OCHOBHBIE (PHIIOCO(CKUE, PEITMTHO3HbIE M 3THYECKHE YUCHUSL;

MEXaHU3MBl MEXKYIbTYPHOTO B3aHMOJEHCTBHS B OOILIECTBE Ha COBPEMEHHOM 3Tale, MPHHIMIBI COOTHOIICHUS OOLIEMHPOBBIX H
HAI[HOHATIBHBIX KYIbTYPHBIX

MPOLIECCOB; HAIIMOHAIBHO-KYIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTH COIMATBHOTO M PEUEBOTO MOBEACHMS MPEACTAaBUTENCH HHOS3BIYHBIX KYIBTYD;
00bIuaK, STHKET, COLMATbHBIC

CTEPEOTHIIBI, ICTOPHIO U KYNBTYPY OPYTHX CTPaH;

COBpPEMCHHBIC O00pa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTUH; OCOOCHHOCTH OpraHU3alud O0Opa3oBaTelbHOTO TIpoIiecca B COOTBETCTBHU C
TpeOOoBaHUAMHU O00Pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB; NPHUHLHUIBI HCIONB30BaHHUS LH(PPOBOI 0OpazoBaTenbHON cpeabl oOpa3oBaTeIbHOM
OpraHW3alMH M OTKPBITOrO0 HH(OPMAIMOHHO-00pPa30BaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA;, WITOPUTMBI M TEXHOJIOTUH  OCYIIECTBICHUS
npodecCHOHATEHON ITeAarornuecKoi AeITeTbHOCTH Ha OCHOBE CIICIHATBHBIX HAYIHBIX 3HAHHH

YMmeTh:

OCYILECTBISITh IUIAHUPOBAHHWE, OPTaHM3AMIO, KOHTPOIb U KOPPEKTHPOBKY 0OpPa30BaTeNbHOrO IIpomecca C HCIOIb30BaHUEM
BO3MOXKHOCTEH mmdpoBoil  oOpa3oBaTedbHOH  Cpeabl  0Opa3oBaTeIbHOW  OpPTraHM3alMH W OTKPHITOTO  MH(OPMAaIHOHHO-
00pa3oBaTeNbHOT0 MPOCTPAHCTBA; OCYLIECTBIIATH IIEJArOTMYECKYI0 JIeITeJIbHOCTh Ha OCHOBE CICHHATbHBIX HAyYHBIX 3HAHHH;
BBICTPanWBaTh CTPATETHI0 YCTHOIO W TIMCBMEHHOTO OONIGHHS Ha W3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBHH C
COITMOKYJIBTYPHEIMH  OCOOGHHOCTSAMH H3y4aeMOTO S3BIKA; KOHCTPYKTHBHO B3aHMMOJCHCTBOBATH C JIIOABMH C Y4YETOM HX
COIIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B ILENAX YCHCIIHOTO BBINOIHEHHS IPO(PECCHOHANBHBIX 3aMad M YCWICHHS COIHATbHOM
MHTETPALUK; JIEMOHCTPUPOBATh YBKUTEIBHOE OTHOIICHHE K HMCTOPHYECKOMY HACIEIHMI0 ¥ COLMOKYJIBTYPHBIM TPaIULUSIM
Pa3IUYHBIX COLMATBHBIX TPYI; ApTyMEHTHPOBAaHHO OOCYXIAaThb W pEIIarh INpoOJIeMBl MHPOBO33PEHUYECKOr0, OOIIECTBEHHOTO W
JMYHOCTHOTO XapakTepa.




Binajnern:

HEINCKPUMHUHAITUOHHOTO 1 KOHCTPYKTUBHOTO B3aI/IMO}I€I\/‘ICTBI/ISI C JIIOAbMH C YYETOM UX COITUOKYJIbTYPHBIX 0CO6CHHOCTeﬁ;
BJIAJICHUS PEYEBBIM 3TUKETOM MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALUH;

Biagenus cpeactamu UKT st ncnonb3oBaHus HUGPOBBIX CEPBUCOB U Pa3pabOTKU EKTPOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB;
HCIIOJIB30BaHUA PECYPCOB MEKAYHAPOAHBIX W HAUOHAIBHBIX IUIaT(I)OpM OTKPBITOTO 06pa3013aHI/151
JESTeNIbHOCTH YUUTENs OCHOBHOTO OOIIETO U CpeHero o0Iero oopa3oBaHus;

CO311aHusI ONArONPHATHOM Cpeibl 11 MEKKYIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHUS IIPU BBIIIOJIHEHUU MPO(YECCHOHATBHBIX 3a1a4;

OCYILECTBJICHUS IIEarOrM4eCKO AEATEIbHOCTH Ha OCHOBE HCIOJIb30BaHUS CIIELUAIbHBIX HAyyHBIX 3HAHMH U IPAKTUYECKUX
YMEHHH B IPO(eCCHOHATIBHON AeSTETbHOCTH.

B mpodeccrnoHaTbHON

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Pazpnen 1. 1. Basic notions of cross-cultural communication

Bupn 3ansitus / Cemectp /| KomuectBo
Ne HanmenoBaHue TeMbl, KPAaTKOE COlepKaHHe Komnerenuuu
padotsl / popma ITA Kypc 4acoB

VK-5
OIIK-8
TIKO-1
VK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OITK-8.1

OIIK-8.2

OITK-8.3

TIKO-1.1

TIKO-1.2

TIKO-1.3
VK-5

OIIK-8
IKO-1
VK-5.1
VK-5.2

Cross-cultural communication

1. The notion of communication. Forms of communication.
11 2. The notion of culture. Material / non-material culture. JIeKIHOHHbIE 3AHATHS 4 )
’ 3. Ethnic (local) cultures. Cultural diversity. Cultural values and norms.

4. Hall's culture categories:Time, space and context in different cultures.
5. Hofstede's cultural dimensions.

National character
1. Reflection of Hall's and Hofstede's cultural categories in national VYK-5.3
12 cultures. IpakTuueckue 4 2 YK-5.4
’ 2. Other cultural features: external / internal control, concept of face, 3aHATHS VK-5.5
contept of equality, attitude to age, formality / informality

OIIK-8.1
3. Globalization and national identity. OIIK-8.2

OIIK-8.3
TIKO-1.1
IIKO-1.2
IIKO-1.3
YK-5
OIIK-8
TIKO-1
VYK-5.1
VYK-5.2
1. English national character. VK33
. . CamocTosTenbHast VYK-5.4
1.3 |2. Russian national character. paora VK55
3. Western / Eastern cultural values . OIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
IIKO-1.2
IIKO-1.3
VK-5
OIIK-8
TIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
1. Customs and traditions. VR-5.3
. CamocrosTenbpHast VYK-5.4
1.4 |2.Key concepts of Russian culture. paGora VK-5.5
3. American dream OIK-8.1
OIIK-8.2
OIlK-8.3
IIKO-1.1
TIKO-1.2
IIKO-1.3




1.5

National cultures (reports)

CamocTosTenbHast
pabora

10

VK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

Pazpgen 2. 2. Problems and barriers of cross-cultural communication

HaumeHoBaHmne TE€MbI, KPaTKO0€ CoOAepKaHue

Bup 3ansTus /
pabotsl / popma ITA

Cemectp /| KommuectBo

Kype

qyacoB

KoMmnerenuun

2.1

Overcoming problems in cross-cultural communication
1. Culture shock.

2. Stereotypes across cultures.

3. Ethnocentrism and cultural relativism.

4. Developing intercultural sensitivity.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IMKO-1.2
I1KO-1.3

22

1. Stereotypes vs generalizations.

2. Popular national stereotypes.

3. Prejudice, discrimination, racism.
4. Positive discrimination.

CaMocTosTeabHas
pabota

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

2.3

Adapting to a culture
1. Case studies of culture shock.
2. Enculturation vs acculturation.

4.Comparing cultures.

3. Case studies of ethnocentric and culture relativistic approaches.

CamocTosTenbHast
pabora

YK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

24

1. Parenting styles across the world.

2. Dependence vs independence training.
3. Rites of passage in different cultures.
4. Berry's acculturation model.

CaMocTosTeabHas
padota

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1KO-1.3




2.5

1. Culture conditioning.

2. Stages of enculturation.

3. Enculturation agents.

4. Enculturation vs acculturation.
5. Acculturation strategies.

CamocTosTenbHast
pabora

VK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

2.6

1. The concept of "us" vs "them".

2. Sympathy and empathy.

3. Bennet's developmental model of intercultural sensitivity.
4. What is xenophobia?

CaMocTosTeapHas
padota

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
VYK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IKO-1.2
I1KO-1.3

Paznen 3. 3. Language

and culture

HaumeHoBanue TE€MbI, KPaTKO0€ COAepKaHue

Bup 3ansus /
pa6otsi / popma ITA

Cemectp /
Kype

KoauuecTBo
4acoB

KomnereHunu

3.1

Verbal and non verbal communication across cultures
1. Communication styles in different cultures.

2. Gestures across the world.

3. Linguistic and cultural view of the world.

4. Reflection of cultural values in the language

[IpakTuueckue
3aHATHS

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

32

1. Verbal communication styles: direct / indirect, exacting / elaborative /
succinct, person-/ role-centred, instrumental / affective.

2. Functions and features of non-verbal communication.

3. Proxemics, chronemics, oculesics, kinesics, paralanguage.

CamocTosTenbHast
pabora

YK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

33

1. Principles of effective communication.
2. Grice's conversation maxims
communication.

3. Cross-cultural communication blunders.
4. Cultural differences and translation.

as applied to cross-cultural

CaMocTosTeabHas
padota

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
ITIKO-1.2

I1KO-1.3




1. Sapir-Whorf hypothesis.

34 2. Culture and vocabulary. Culture and grammar.
’ 3. English understatement.

4. Provebs and idioms reflecting culture

CamocTosTenbHast
pabora

VK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

3.5 | Reflection of cross-cultural differences in films / media (analysis)

CaMocTosTeapHas
padota

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
VYK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IKO-1.2
I1KO-1.3

3.6 1. Culture assimilators.

2. Case-studies of language and cultural barriers and conflicts.

CaMocTosTeabHas
pabota

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

3.7 |IloaroroBka Kk MPOMEKYTOYHON aTTeCTalU

3auer 4

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

4. POHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa M cozpepkaHue (OHIA OLEHOYHBIX CPEACTB Ul IPOBEACHMS TEKYIIErO KOHTPOJII M IIPOMEKYTOYHOH arTecTauuu
npezcTaBieHs! B [Ipunoxernn 1 k pabodeil mporpaMMe JUCIUIIIAHEL.

5. YAEBHO-METOJNYECKOE 1 UH®OPMAILIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HAyYHbIe H METOAMYECKUE U3TAHUS

ABTOpBHI, bubnmorexa /
3arnasue WznarenscTBO, TOX
COCTaBUTEIHN Konngecto
1 I'puinaesa, Jlionmuna | BBeaeHue B TEOPHIO MEKKYIBTYPHOM M.: Akanemus, 2006
WBanoBHa, [{yprkoBa | KOMMYHHKAIMH: y4e0. HOCOOUE IS CTYICHTOB
JI. B. BBICIIL. y4€0. 3aBeJICHU I
2 Hanuesckas O. E., English for Cross-Cultural and Professional Mocksa: ®JIMHTA, 2017 Biblioclub
Manés A. B. Communication: yue6HOe TocobHe




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue W3narenscTBoO, rox
COCTaBUTEIN Konnuectso
Maknakosa E. A., The Basics of Business Intercultural Boponex: Boponexckas Biblioclub
JIutBunosa 10. A., Communication: OCHOBEI JI€JIOBOM rOCYIapCTBEHHAS
Unynuna A. A. MEXXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMK: y4yeOHOE JIeCOTEXHUUECKAs
nocobue akanemus, 2011
Kyxuna O. H. Gestures across cultures: yuebHOe TI0co6He Horukap-Ona: Biblioclub
[ToBomxckuit
rOCYAapCTBEHHBIN
TEXHOJOTUYECKUH
yHuBepcurteT, 2014
Camoxwuna T. C. Mind the Gap. OT KyIbTYpHI K KyJIbType: yuyeOHOE MockBa: MOCKOBCKHIt Biblioclub
nocobue TeIarornyeCcKui
rOCyIapCTBEHHBIN
yausepeutet (MIITY),
2016
AreeBa E. B. IMpakTHKyM O MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAITUH: Tromenn: TromeHCcKuUit Biblioclub
y4eOHO-MeToAn4ecKoe ocodue. [InaakTuaecKme rOCy1apCTBEHHBIN
MarepHayIbl IS CTYCHTOB 3 Kypca HalpaBIeHHs yHHUBepcuTeT, 2014
035700.62 «JIuHTBHCTHK2» OYHOH (OPMBI
00y4YeHHUs: YIeOHO-METOAUIECCKOE TIOCOOHe
Kurosa E. T., MeKKyIbTypHas KOMMYHHKAIHS: yIeOHOe HoBocubupck: Biblioclub
Kawmpiresa E. 10. nocobue HoBocubupcknit
TOCYAapCTBEHHBIN
TEXHUUYECKUH
yHUBepcureT, 2016
Tupsiesa XK. JI. BpuTanckue TaiiHbI 1 3arafku: yaebHoe mocodue Jlunenk: Jlnnenkuit Biblioclub
0 Pa3TOBOPHO# MpaKkTHKe: yueOHOe mocobue rOCYAapCTBEHHBIN
Ne1arorn4ecKuit
yHuBepcuteT umenu ILI1
CemenoBa-TsH-
[Tanckoro, 2018
Cymkosa H. A. HarmonansHbIi xapakTep: MU} WIH peanbHOCTh?: Jluneuk: Jlunenxui Biblioclub
y4yebHOe nocodue roCy/JapCTBEHHBIN
eIarorundecKuii
yHuBepcuteT umenu I1LI1.
CemeHoBa-TsH-
[Tanckoro, 2018
5.1. YueOHble, HAyYHbIe H METOAMYECKUE U3TAHUS
ABTOpHI, bubnnoreka /
3arnaBue W3narenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Komnuectso
3unuenko B. T, CJ10Baph M0 MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKALIH: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 Biblioclub
3ycman B. T, MOHATHSA U NIEPCOHAIINU: CII0Baph
Kupnose 3. U., Pa6oB
I'. 1L
Juruna O. JL. MexXKyIbTypHass KOMMYHHKALHS: CXEMBI U Yensabunck: YI'AKU, 2005 Biblioclub
KOMMEHTapHuH: yaeOHoe mocoone
Barana XK., [[3enc H. HarronanbHbie 0COOEHHOCTH MEKKYIBTYPHOM Mocksa: ®JIMHTA, 2020 Biblioclub
U., Menbaukosa O. KOMMYHHKAI[U: TEOPUs U IPAKTUKA: y4eOHOe
H. mocobue
Kymukosa U. C., JIuHrBUCTHYECKAsS TEPMUHONIOTHUS B Cankr-IlerepOypr: Jlans, Jlanp
Canvuna 1. B. npo(hecCHOHATLHOM acIieKTe: yaeOHoe nocodue 2020
JUISL BY30B
5.1. YueOHble, HAyYHble U METOAUYECKHE U3TAHUS
ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue W3narenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Komunuectso
UYynkuna H. JI. OCHOBBI MEXKYJTYPHOM KOMMYHHKaIMU: yuebHo | MockBa: EBpasuiickuii Biblioclub
-MpaKTH4ecKoe nocodue: yuebHoe mocodue OTKPHITHIH HHCTUTYT, 2010
Tanransruesa P. K. Teopun 1 kKeHcbl MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH Cankr-IletepOypr: Biblioclub
B YCJIOBHSX ITI00ATH3ALMN: MOHOTPaHs Anereiis, 2012
Kogais O. JI. MexKynbTypHas KOMMYHHUKALHs: YaeOHO- Yensounck: UT'AKU, 2004 Biblioclub

METOAHYECcKoe mocobue




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnasue W3 parenscTBO, TOJI
COCTaBUTEIHU KomnngectBo

4 Joranuna 10. B. DopMupoBaHHE MEKKYIBTYPHOH KOMIIETCHIIUH B VYaesHOBCK, 2018 Biblioclub
nporecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOCPEICTBOM COBPEMEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA: BBIMYCKHAs KBATH(HUKAIINOHHAS
paboTa: cTyaeHdYecKas HaydHas padoTa

5 XKyxosckas, H. B. DopMHUPOBAHUE MEKKYJIBTYPHONU KOMIIETEHIIUH PocroB w//1.: M3narenbcko
CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX By30B -nonurpahUIecKuit
kommeke PI'DY (PUHX),
2019

5.2. IIpodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX M HHPOPMAIHOHHBIE CIPABOYHBIE CUCTEMBbI

Teaching English as a Foreign Language https://www.tefl.net/
Teaching English British Council http://www.teachingenglish.org.uk/

5.3. IlepeyeHb NPOrpaMMHOro odecreyeHust

Onepauuonnas cucrema PEJI OC
OpenOffice

5.4. YaeGHo-MeTOTNYECKHE MATEPHAJIBI IS 00YYAIOIMINXCSH ¢ OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 30POBBS

Ilpu HEoOXOAWMOCTH MO 3aiBICHHI0 OOYYAIOIIETOCS C OrPaHHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 37I0POBBSI  y4eOHO-METOIUYCCKHE
MaTepHabl MPEAOCTABIAIOTCA B (OpMax, aqaNTHPOBAHHBIX K OTPAHWYCHHSIM 370pPOBbS M BOCHPHATHS HHpopMmammu. [lns mmiy c
HapyIIeHUSIMU 3peHus: B (opMme aynuodaiina; B medaTHOH (opme yBemHUeHHBIM mIpudToM. s TUI ¢ HapymICHUSIMH CIyXa: B
(dbopMe SIICKTPOHHOTO MOKYMEHTa, B mevarHod Qopme. i Ul ¢ HapyLICHHSMH OIOPHO-JBHIATEIIFHOIO ammapara: B (opme
ANIEKTPOHHOTO TOKYMEHTa; B TIeYaTHON (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUTIJITNHBI

IMomemenus s Bcex BUAOB paboT, MPELyCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IUIAHOM, YKOMIUIEKTOBAHBI HEOOXOIUMOM CHENMaTM3UPOBAHHOMN
y4eOHOH Me6ETbI0 M TEXHHIECKUMH CPEACTBAMU O0YUCHHS:

- CTOJIB, CTYJIbS;

- IEPCOHAITBHBIA KOMITBIOTEp / HOYTOYK (TIEPEHOCHOIT);

- IPOEKTOP;

- DKpaH / THTePaKTHBHAs TOCKa.

7. METOANMYECKHUE YKA3ZAHUA JJIAA OBYYAIOIINXCA IO OCBOEHHIO U CIUITJINHBI

MeTtoaudeckue YKazaHus 10 OCBOCHUIO JUCHHUIIIMHBI IIPEACTAaBJICHBI B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 2k pa60qeﬁ mnporpamMmme JUCHUITIIUHBI.




